Empowering Families and
Communities: Effective
Engagement Strategies for
Multilingual Learners

ESSA ACADEMY
SUSAN MURPHY & DR. INGRID CORPUZ
MARCH 23 & 24, 2026

) SQUTH CAROLINA
DEPARTMENT OF EDUCATION



Office of Federal and State Accountability

Susan Murphy Dr. Ingrid Corpuz
. Title lll/Multilingual Learner Program
Title llI/Multilingual Learner Program Program Manager
State Coordinator (803) 734-2738

(803) 734-1601
Title Il / MLP Team Email: TitlellIMLP@ed.sc.gov



mailto:TitleIIIMLP@ed.sc.gov

. Title lll / Multilingual
Learner Program (MLP)
Overview

. Parent, Family, and
Community Engagement

. Professional Learning
Opportunities

. Resources




2 1868
&
SNt oF A

Agenda # 1

Title lll / Multilingual Learner Program (MLP)
Overview




Title Ill, Part A




What Is Title lll, Part A?

Title Ill, Part A refers to a federal education program under the Elementary and
Secondary Education Act (ESEA), as amended by the Every Student Succeeds Act
(ESSA)—specifically focused on supporting English learners (ELs)/multilingual learners
(MLs) and immigrant students.

* Federal Funding
*  Programmatic Components, Compliance, and Improvement
« Data, Accountability, and Federal Reporting

The program emphasizes an asset-based approach, aligning with the Profile of the South
Carolina Graduate and highlighting bilingualism/multilingualism as a strength.




Overall Goals

Goals:

« Support MLs achieve proficiency in English and meet grade-level academic
standards.

* Provide effective language instruction educational programs (LIEPS).

» Offer research-based professional development and technical assistance.

« Promote and enhance family and community engagement.




Student Population




Multilingual Learners and
Immigrant Children & Youth
Definition

* In general, South Carolina MLs are identified by
—ages 5K-21;
— a language other than English on the Home Language Survey (HLS)/Enroliment Survey (ES); and
— a qualifying score on the English language proficiency (ELP) screener/assessment.

« The ESEA, as amended by the ESSA, sections 3201(1) and (5) defines immigrant children
and youth as individuals who
— are aged 3 through 21;
—were not born in any state (U.S., Puerto Rico, and DC); and
— have not attended one or more schools in any one or more states for more than three full
academic years (on a cumulative basis).




How many multilingual learners do we have in

South Carolina?
*2025-26 45-Day Report

1.0-6.0, AL1-AL5 M1-M4




How many immigrant students do we have in

South Carolina?
*2025-26 45-Day Report
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Parent, Family, and Community Engagement




Enroliment




Enrollment Memo

Students have the right to enroll in public school at all levels.

Ages 3-21. Tt
If a student turns age 21: R

— after September 1st, the district must enroll the student. Rl

— on or before September 1st, the district is not required to enroll S

Deputy Superintendent, Division for Legal Affairs

the Student. DATE:  March 2, 2021

RE: Multilingual Leamer Enrollment

Enroliment procedures and policies must not negatively impact
students based on language/immigration status and must allow
meaningful participation in educational programs.

High School Students

— SC does enroll school-age students even if they have a diploma
from a country other than the US.

— Evaluate transcripts, if available (see international transcripts
guidance).

be with same-age classmates, and MLs must be provided the
age-level peers. At the high school level, a student must be placed

g

E BUILDING - 1429 SENATE STREET - COLUMBIA, SC 29201
HONE: 803-734-8500 - Fax 803-734-3389 - ED.sC.GOV.

)



https://ed.sc.gov/newsroom/school-district-memoranda-archive/multilingual-learner-enrollment/multilingual-learner-enrollment-memo/
https://ed.sc.gov/newsroom/school-district-memoranda-archive/multilingual-learner-enrollment/multilingual-learner-enrollment-memo/

Birth Certificates &
Immigration Documents

e 43-272. School Admission. A.

— “Kindergarten and Grades 1-12: Each kindergarten and first-grade pupil not
previously enrolled shall submit a birth certificate or other documentation to
verify a birth record in special situations as allowed by a local board of
trustees...”

- Plyer v. DOE [457 U.S. 202 (1982)]

— Districts may not require SSNs for all students because it could expose
immigration status.

— Districts must not engage in any practices to “chill” the right of access to
school.




Age Placement, Grade
Classification, & 9GR

Age-Placement Grade Classification

= Students must be placed with age- » Based on grade promotion and district
appropriate peers at all grade levels policy

» 1 year below grade level for SLIFE » Example: If a student does not have more

» High school students should be placed with than six (6) credits, they would be
age-appropriate peers when possible (e.g., considered a "Freshman"
electives, homeroom, etc)

Ninth Grade Cohort (9GR)

» A student who enrolls for the first time in a

U5 high school is added to the four-year
graduation cohort

If the student enrolls for their first year in a
U.5. high school on or prior to the 45th day,
the 9GR shall be set to the two-digit year of
the spring semester of that school year (e.g.,
for students who the 2025-2026 school year
is their first year in a U S_ high school will
have a 9GR=26).

If a student enrolls in their first yearina U.S.
high school after the 45th day, the 9GR shall
be set to the two-digit year of the spring
semester for the following school year (i.e,
the school year in which they are enrolled for
their first 45th day; e.g., a student who enrolls
for the first time in a US high school in
January of 2026 will have 9GR=27).




= » Although Adult Education is a viable option for some students age 17 and over, students
must have the opportunity to enroll in high school if they choose. The SCDE strongly
c e n a rl O suggests the LEA work closely with the Adult Education program to determine a solution
to these concerns and ensure that students and families know their rights and options

when enrolling in South Carolina public schools. The following guidelines and reminders
should be considered when determining proper enrollment procedures:

— Contact and collaborate with the district’s Adult Education Director to ensure
agreement. Furthermore, communicate all procedures with the secondary schools
to provide the same equitable enroliment processes that occur locally if a family
happens to enroll at a local school or a Welcome Center;

° H H H H — Present all enroliment information and options to MLs and/or immigrant students
ngh SChOOIS Ina dIStrICt and their families in a language and format they understand;
encourage students to — Students aged 3-21 enrolling in South Carolina public schools must be allowed to
A A do so at all grade levels. Adult Education is a viable option for some students age
enrO" In an AdUIt Educatlon 17 and over, but students must fully understand that they have the right to enroll in
public high school if they choose to do so. LEAs must not discourage MLs and/or
.program rather than enrO" immigrant students from enrolling in a South Carolina public high school. Please
in h|gh SChOOI. reference the memorandum that was released from the SCDE on March 2, 2021,

for further ML and/or immigrant student enrollment information;
— The SCDE strongly recommends that the LEA create an ‘enrollment option

*Refe rence the Multili ng ual information sheet’ or something similar to support students and families and
— ensure they understand their options thoroughly;

Le_arn_er Prog ram .G.l-"dlng — The SCDE strongly. recommends that the LEA mqnitor the enrollment data to

Principles for additional O e e emesae o el Sing i A Eccan dose ot

gl"dance, Scenarlos, and — The SCDE strongly recommends using the new procedures to inform

information . parents/guardians of their own opportunities with Adult Education if that is of

interest to them.



https://ed.sc.gov/policy/federal-education-programs/esea-title-iii-part-a-multilingual-learner-program/
https://ed.sc.gov/policy/federal-education-programs/esea-title-iii-part-a-multilingual-learner-program/
https://ed.sc.gov/policy/federal-education-programs/esea-title-iii-part-a-multilingual-learner-program/

Translation and Interpretation Services

Office of Civil Rights (OCR) under Title VI of the Civil Rights Act
Note: Federal funds/Title lll must not be used to fulfill required translation and interpretation
services for families.




Translation or Interpretation

INTERPRETATION




Translation and Interpretation Services

Translation and interpretation services are mandated by the Office for Civil Rights (OCR) and are
a shared responsibility across all state/district/school staff; these requirements do not fall under Title IlI.

Districts are required to provide both translation (written) and interpretation (spoken) services to
ensure meaningful access and communication for families whose primary language is not English.

All communication and parent/family engagement opportunities must be equitable to those
provided to English-speaking families, including but not limited to Back-to-School Nights, student
conferences, IEP/504 meetings, newsletters, automated calls, district policies, and other school-related
information.

Most districts meet these obligations by leveraging bilingual staff and/or contracted vendors
who support translation and interpretation needs.

Federal funds may not be used to cover core or required translation and interpretation services,
as these are civil rights obligations that must be funded through state or local resources.
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Who Can Provide Translation & Interpretation?

Yes No

Staff that are trained and qualified X Students

— Proficient in targeted languages

— Ethics X P ts f il b
— Understand school procedures and aren_ S, am_l y members,
the academic terminology used guardlans, friends
_ X Untrained staff members,
Language phone lines including bilingual staff

“‘Competent outside resources” members




OCR FAQ and USED EL Toolkit — Chapter 10

U.S. Department of Justice U.S. Department of Education
¥ Civil Rights Division Offce for Civil Rights

for Sct 1 School Districts that € . ith Tl

This fact sheet answers common questions about the rights of parents and guardians who do
not speak, listen, read, or write English proficiently because it is not their primary language.

Must my child’s school provide inf ion to me in a Tcan C
Yes. Schools must communicate information to limited English proficient parents in a T EEL G, M ANMGRLUL COPMME PRI ATIOR WITTH LE-ITRD
language they can understand about any program, service, or activity that is called to the E P T P HL N T BTy

attention of parents who are proficient in English. This includes, but is not limited to,
information related to:

 registration and enrollment inschooland s grievance procedures and notices of

school programs nondiscrimination
language assistance programs parent handbooks
report cards gifted and talented programs

student discipline policies and procedures  « magnet and charter schools

special education and related services, and «  requests for parent permission for
meetings to discuss special education student participation in school activities
» parent-teacher conferences

PR

Must a school provide language assistance if I request it even if my child is proficient in

English and I am somewhat proficient in English?

Yes. Schools must respond to a parent’s request for language assistance and remember that

parents can be limited English proficient even if their child is proficient in English.

May my child’s school ask my child, other students, or untrained school staff to translate

or interpret for me?

No. Schools must provide translation or interpretation from appropriate and competent

individuals and may not rely on or ask students, siblings, friends, or untrained school staff to

translate or interpret for parents.

What information should I expect from the school if my child is an English learner?

When your child enrolls, you should receive a home language survey or similar form to fill out

that helps the school identify potential English learners, who are eligible for language

assistance services. If your child is identified as an English learner, the school must notify you

in writing within 30 days of the school year starting with information about your child’s

English language proficiency level, programs and services available to meet your child's .

educational needs, and your right to opt your child out of a program or particular services for =

English learners. For more infarmation about the rights of English learners, visit

hity www2.ed.gov/about/offices/list/ocr /docs/dcl-factsheet-el-students-201501.pdf. - -
[OCR-00087]



https://www2.ed.gov/about/offices/list/ocr/docs/dcl-factsheet-lep-parents-201501.pdf
https://ncela.ed.gov/educator-support/toolkits/english-learner-toolkit
https://ncela.ed.gov/educator-support/toolkits/english-learner-toolkit
https://ncela.ed.gov/educator-support/toolkits/english-learner-toolkit

IEP Meeting Interpreter Script

STATE OF SOUTH CAROLINA

DEPARTMENT OF EDUCATIO!

MoLLy M.
STATE SUPERINTENDENT OF EDUCATION

Spoken Language Interpretation Script for IEP Team Meetings

This script defines the role of the spoken language interpreter for the Individualized
Education Program (IEF) team and provides guidance for member panticipation in IEP

team mestings where an interpreter is prasent.

Directions

+ The scrptis to be read aloud by the Local Educational Agency (LEA)
representative or IEP team lead during the welcomelintroduction of team members.
The interpreter interprets the script to the family in their primary language to model
good interpretation from the start. The LEA representalive or IEF team lead should
pausa after 2-3 sentences for interpretation.

+ The IEP team lead or LEA representative will faciiitate the meeting as usual.

RUTLEDGE BULDING - 1429 SENATE STREET - COLUMBIA, 5C 26201
PHONE: 503-734-8500 - FAY 803-734-3380 - ED.5C.GOV

Spoken Language Interpretation Script

We have with us today __, who is a___ language interpreter. His/her role in this
IEP team meeting is to interpret everything said in the meeting and not to
summarize, rephrase, or add personal commentary. Heishe is not a part of the
decision-making group but rather, provides interpreting services to assist IEP

team members in making decisions.

(Pause for interpretation.)

Everyone, please remember to pause frequently (after every 2-3 sentences) and
allow time for the interpreter to communicate what was Look at the person

you are addressing and not the interpreter.

(Pause for interpretation.)
Please refrain from side conversations and speak one person at a time. If you
have a question or need clarification, please ask the appropriate team member to

explain what they mean or to rephrase.

(Pause for interpretation.)

A copy of the finalized IEP in English will be provided ta the parents at the.
conclusion of the meeting or soon thereatter. Parents may also requesta
translated copy of the IEP in their primary language. The District will process
such requests within a reasonable amount of time, which can vary based on the

language requested and the complexity and length of the IEP.

(Pause for interpretation.)

Does anyone have any questions?

RUTLEDGE BUILDING - 1428 SENATE STREET - COLUMBIA, 5C 20201
PHONE $03-734-2500 - FAX803-734-3380 - ED.5C GOV



https://ed.sc.gov/districts-schools/special-education-services/programs-and-initiatives-p-i/sp/spoken-language-interpretation-script-for-iep-team-meetings/

How do we know which
languages families prefer?




Enroliment Survey




Enrollment Survey (ES) -
Section |

Purpose: Translation and Interpretation
Requirements for Families

Enroliment Survey: Section |

Section |: This portion of the Enrollment Survey (ES) must be completed for all students upon first-time
i i H enroliment in South Carolina public schools and at registration each year.
[ J
SeCt|0n I InCIUdeS the ng ht tO Information collected within the ES is sfrictly for educational and program purposes. A local educational agency (LEA)

i i must comply with Family Educational Rights and Privacy Act (FERPA) guidelines. Under federal law, all children,
TranSIatlon and I nte rpretatlon regardless of their citizenship or residency status, are entitled to equal access to free public education.
Services section.

Student Name:

e These questions (Section |) are asked Today's Date:
at Inltlal enronment M annua"y at Right to Translation and Interpretation Services
registration All families have the right to information about their student's education in a language they understand. An interpreter
) and translated documents must be provided by the district, free of charge, when needed.
L Th iS aSSiStS d iStriCtS Wlth the In what Ianguage(s_} would your family prefer to communicate with the school?
communication preferences to ensure Wiition Communioation LancusaT
the obligation for translation and it Pt A et A

interpretation services are met.

SCDE Currently Provides: Arabic, Chinese/Mandarin, English, French, Gujarati, Hindi (Latin Script), Hindi (Devanagari), Portuguese (Brazilian),
Russian, Spanish, Swahili, Tagalog, Tajik, Tamil, Telugu, Ukrainian, Viethamese



https://ed.sc.gov/policy/federal-education-programs/office-of-federal-and-state-accountability-trainings/2021-essa-academy-day-1/enrollment-survey-english/
https://ed.sc.gov/policy/federal-education-programs/office-of-federal-and-state-accountability-trainings/2021-essa-academy-day-1/enrollment-survey-english/
https://ed.sc.gov/policy/federal-education-programs/office-of-federal-and-state-accountability-trainings/2021-essa-academy-day-1/enrollment-survey-english/

How many languages are represented throughout

South Carolina?

*March 2025

Top Ten: English, Spanish, Russian, Portuguese, Arabic, Ukrainian, Vietnamese, Mandarin, Gujarati, French
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Website Resources

Horry County Schools

Inspiring Possibilities

Congratulations to the AAST and
Socastee Elementary!

The Academy for the Arts, Science & Technology and Socastee Elementary have been
named Palmetto's Finest schools!
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Communicating Across Language Barriers

Use interpreters or translation tools effectively.

Keep communication clear, respectful, and patient.
Provide multilingual signage and accessible materials.
Maintain confidentiality.

Culture Crossing Guide

e 2



https://guide.culturecrossing.net/
https://guide.culturecrossing.net/

Parent, Family, and
Community Engagement




Strategies for Meaningful Engagement

Build trust through clear, respectful communication.
Help families navigate unfamiliar school systems.

Encourage family participation and collaboration.

offered DATtNErShip ‘ider aone,

collaboratiom

PR accessible friendly
R Vécgee lati ons hi P; dvocacy
cmnectlon lla bora Onllsg en|ng

respect best SUC

o COMMUNICcati o nfmy

respon5|b|l|tych0|ces em powe rmen know

understans involved " | _collboration proactive




Parent, Family, and Community Engagement

Core Responsibilities for Supporting Multilingual Learners (MLs)

e  Ensuring families understand ML placement decisions, age-appropriate placement rules, and the full range of support services
available.
Providing spoken-language interpretation during IEP, 504, and ILAP meetings to ensure meaningful participation.
Communicating ongoing updates to families about students’ progress toward English proficiency and overall academic
achievement.

e Engaging families of 3- and 4-year-olds in early conversations about language identification, available services, and placement
processes

e To support effective MLP implementation, the SCDE Title llI/MLP team provide foundational documents translated into 16

languages for use by LEAs and families.
—  Enrollment Survey, Parent notification letters, and ILAPs

Allowable Title Ill, Part A Supplemental Activities - (Used only when activities go above and beyond civil-rights requirements)
e Family engagement nights focused on English language development and academic support.
e Literacy-focused events and take-home materials that reinforce language learning.
e  Supplemental family sessions on:
e English language development strategies
e Navigating U.S. school systems
e  Understanding the MLP
e WIDA ACCESS (ELP) assessments and score reports




Engaging Families in the Learning Process
Parenting Multilingual Learners (Chapter 6)

Engaging Families in the Learning Process

e Host family language nights—movies in the target language, simple recipe cooking, or game nights

that build vocabulary through play.
e Encourage shared language experiences like bilingual books, storytelling, and kid-friendly language

apps.
Parent Education Workshops

e Provide strategies for language-rich homes and ways to weave the target language into daily routines.
e Explain language development milestones and offer guidance for common multilingual-family

challenges.

Open, Consistent Communication

e Hold regular parent-teacher conferences focused on language progress and shared goals.
e Maintain two-way communication through digital platforms such as Talking Points or ClassDojo.




Building Strong School-Home Partnerships
Parenting Multilingual Learners (Chapter 6)

Building Strong School-Home Partnerships

e Collaborate with families to set shared, SMART goals that align home and school expectations.

e Cultivate a welcoming, accessible environment where all families feel valued and included.

e Ensure multilingual signage, materials, and communication, and provide
translators/interpreters for meetings and events.

e Host family nights featuring cultural performances, traditional food tastings, interactive
workshops, and community-building activities.

e Provide regular, translated updates on student progress to keep families informed and

engaged.




Community Resources for Multilingual Families
Parenting Multilingual Learners (Chapter 6)

Community Resources for Multilingual Families

e Help families identify and access local resources that support language development and
cultural connection.

e Highlight the public library as a hub for bilingual books, story hours, reading clubs, and family
literacy programs.

e Connect families with community centers offering tutoring, enrichment programs, language
classes, and social or legal support services.

e Share information about non-profit organizations and cultural associations that provide
advocacy, family support, and culturally relevant programming.

e Encourage participation in language clubs and conversation groups that build confidence and ...

create community for multilingual learners and their families.



Organizing Multilingual Family Events
Parenting Multilingual Learners (Chapter 6)

Organizing Multilingual Family Events

e Host storytelling sessions enriched with translation, visuals, props, puppets, and costumes to bring
narratives to life for all ages.

e Offer food tastings, musical performances, and dance demonstrations that celebrate the diverse
cultures represented in the school community.

e Create interactive displays of cultural artifacts that invite families to share traditions and personal
stories.

e Involve families as co-planners and contributors, ensuring events reflect authentic voices and
community strengths.

e Invite guest speakers who highlight the personal and academic benefits of being multilingual.

e Incorporate hands-on, language-rich activities such as scavenger hunts, craft stations, and

greeting-card making to keep events fun and engaging for children and adults.




Encouraging Volunteerism and Community Involvement
Parenting Multilingual Learners (Chapter 6)

Encouraging Volunteerism and Community Involvement

e Invite families to serve as classroom helpers, especially during language-rich activities,
small-group work, or cultural projects.

e Engage volunteers in organizing language clubs, tutoring sessions, and enrichment
activities that support multilingual learners.

e Encourage participation in community service projects, such as school beautification or
neighborhood clean-ups, to build shared ownership and pride.

e Provide consistent recognition and appreciation for volunteers’ time and contributions through
shout-outs, certificates, and public acknowledgments.

e Host volunteer appreciation events that celebrate family and community involvement and

strengthen long-term partnerships.



Utilizing Local Cultural Institutions
Parenting Multilingual Learners (Chapter 6)

Utilizing Local Cultural Institutions

Partner with museums, libraries, cultural centers, and community organizations to tap into
rich, often underused resources that enhance multilingual learners’ educational experiences.
Arrange language-specific tours of exhibits to deepen comprehension and cultural connection.
Plan educational field trips to historical sites, cultural landmarks, and community events that
bring language and culture to life.

Encourage attendance at cultural festivals and performances where students can experience
music, dance, food, and traditions firsthand.

Take advantage of free or discounted admission days, family-friendly performances, and
hands-on workshops accessible to all ages.

Integrate institutional resources—educational kits, lesson plans, digital archives, and online
tools—directly into classroom instruction.

Invite guest speakers such as curators, artists, musicians, and community leaders to share
expertise and lived experiences with students.
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Professional Learning Opportunities




SCDE MLP PLO Website

Check out the SCDE Multilingual Learner Program (MLP) Professional
Learning Opportunities webpage!

Home | About  Data & Reports | State Board of Education = Newsroom | Contact Select Langu

SOUTH CAROLINA
=25 DEPARTMENT OF EDUCATION Districts & Sch

Home | Policy | Federal Education Programs | ESEA, Title Ill, Par(A/MultilingualLearner Program | Professional Learning Opportunities
| Multilingual Learner Program (MLP) Professional Learning Opportunities

Multilingual Learner Program (MLP) Professional Learning
Opportunities

Table of Contents

* MLP Professional Development Workshops and Events

* MLP Collaborative Exchanges

* MLP Office Hours

 Title lll/MLP Coordinator Meetings

« English Language Proficiency (ELP) Assessment Sessions

« English Language Proficiency (ELP) Assessment Training Requirements
* WIDA Self-Paced eWorkshops

* WIDA In-Person and Virtual Workshops

| MLP Professional Development Workshobs and Events



https://ed.sc.gov/policy/federal-education-programs/esea-title-iii-part-a-multilingual-learner-program/professional-learning-opportunities/multilingual-learner-program-mlp-professional-learning-opportunities/

South Carolina Multilingual Learner Program Conference

September 2025 - Columbia Metropolitan
Convention Center

Materials were posted until December 2025

50+ presenters, 30 vendors, 200+ prizes,
425 attendees!

We hope to see you at the 2026
conference!

Save the Date: September 8-10, 2026



https://sites.google.com/ed.sc.gov/scmlpconference/home?authuser=0

Resources




Role-Specific Guidance: How Each Role Contributes to ML
Achievement

Every role matters; working together ensures that MLs have access to, meaningful engagement and
the support they need to succeed. Supporting MLs is a shared responsibility. Each role within the
school community plays a vital part in ensuring access to education, fostering a sense of belonging,
and promoting academic and linguistic success.

«  Front Office Staff R, S i s
« Guidance Counselor @ 3
« Content-Area Teacher ;_ @ @

« Multilingual Learner Program Specialist {®)
« Administrator/Educational Leader '

Collaboration




Title llI/MLP Webpages

ESEA, Title IlI, Part A / Multilingual
Learner Program

« South Carolina District Title lll, Part A /
Multilingual Learner Map

» ESEA Title lll, Part A [ Multilingual
Learner Program Information

ESEA, Thte I, Part & / Multilingusl
ESEA_Tiele Il Part A Learratt Pragram ESEA, Title IV [SSAE)

PART AC Sudins Bupeoit.ond



https://ed.sc.gov/policy/federal-education-programs/

ESEA, Title lll, Part A
Multilingual Learner Program

SOUTH CAROLINA
= DEPARTMENT OF EDUCATION o

Home / Policy / Federal Education Programs / South Carolina District Title lll, Part A / Multilingual Learner Programs Map

South Carolina District Title Ill, Part A / Multilingual Learner Programs Map

Location Details:

Website: https://www.horrycour ols.net/Page/931

Y Program Service Delivery Models Offered:
Pull Out, Class Period, Co-Teaching, Consultative

ESOL Credentialing Requirements:
ESOL Certification required to teach MLs: Step 1: Upon employment as an
ESOL teacher, the employee is responsible for obtaining an evaluation for
adding the area of ESOL and submitting all correspondence received from
the SCDE concerning the evaluation

CLOSE

Additional Locations

Plagse Salect =

Home / Policy | Federal Education Programs | ESEA, Title Iil, Part A / Multilingual Learner Program

ESEA, Title Ill, Part A [ Multilingual Learner
Program

Contact-Information:
TitlellMLP@ed.sc.gov.

« Susan Murphy, State Coordinator - Title |1l Multilingual Learner Program
« Dr.Ingrid Corpuz, Program Manager - Title lll/Multilingual Learner Program

Itilingual Learner Program

The vision of the South Carolina Department of Education (SCDE) is that all students graduate
prepared for success in college, careers, and citizenship. Districts have a system of personalized
and digital learning that supports students in a safe learning environment to mest the Profile of
the South Carolina Graduate. A life and career characteristic of the South Carolina Graduate is to
embrace a global perspective.

The SCDE will take an asset-based approach by referring to English learners (ELs) as multilingual
learners (MLs). An ML brings unique cultural identities and perspectives that enrich our
classrooms and communities. MLs meet the South Carolina College and Career Readiness
Standards while navigating both their native and instructional languages. They offer a global
perspective aligned with the Profile of the South Carelina Graduate and highlight the benefits of
bi-/multilingualism, recognizing students’ linguistic and cultural backgrounds as strengths.

The term ML reflects the core values embedded in the Profile of the South Carolina Graduate. The
Multilingual Learner Program (MLP) in South Carolina will continue to grow and align with these
values to expand epportunities for MLs.

Title lll Multilingual Learner Program Terminology:
= Multilingual Learner Program Terminology memorandum - June 7, 2022
« Title Il Program Asset-Based Terminology:

Title lll is responsible for the oversight of the language instruction of MLs and immigrant students.
This is accomplished by:
« administering grant programs that help children develop proficiency in English and achieve
grade-level content standards.
» recommending policies and promoting best practices for meeting the needs of MLs and
immigrant students.
= strengthening collaboration and coordination among federal, state, and local programs
serving MLs and immigrant students, monitoring funded programs, and providing technical
assistance that addresses outcomes and accountability.

Title I, Part A Federal Guidance

Title Ill, Part A South Carolina Guidance and Finance



https://ed.sc.gov/policy/federal-education-programs/esea-title-iii-multilingual-learner-and-immigrant-program/
https://ed.sc.gov/policy/federal-education-programs/esea-title-iii-multilingual-learner-and-immigrant-program/
https://ed.sc.gov/policy/federal-education-programs/south-carolina-district-title-iii-part-a-multilingual-learner-programs-map/

Guiding Principles

The newest version of the Multilingual Learner
Program Guiding Principles is available.

The document is not yet available for
download, copy, or print until it is in a PDF on
the SCDE website.

PDF version will be available very soon!
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SOUTH CAROLINA

Multilingual Learner Program
Guiding Principles

Updated as of July 2025

Ellen E. Weaver
‘State Superintendent of Education



https://docs.google.com/document/d/1OiVmrChTw0FUqi6GLisEp0fjK90hTlNc/edit?usp=sharing&ouid=115308776933928756747&rtpof=true&sd=true

Family Toolkit - NCELA

e National Clearinghouse for English Language

Acquisition - Family Toolkit (English, Arabic, Chinese,

Spanish)
o Introduction
o Enrolling Your Child in School

o

Attending School in the U.S.

Other Educational Programs and Services for
Your Child

Finding Extracurricular Activities for Your Child
The Health and Safety of Your Child at School
Helping Your Child Be Successful in School

S. Department of Education

English
Learner
Family

Toolklt ’
_



https://ncela.ed.gov/educator-support/toolkits/family-toolkit
https://ncela.ed.gov/educator-support/toolkits/family-toolkit
https://ncela.ed.gov/educator-support/toolkits/family-toolkit

Title Il /| MLP Team Email

TitlellIMLP@ed.sc.gov

thetk you



mailto:TitleIIIMLP@ed.sc.gov
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